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1.0 ąĈƘ§ ÑƚëÄ°§ QŮņĵǕ 

1.0 LE RÔLE DU GOUVERNEMENT DU NUNAVUT 

 
Å Approbation du plan avec la Nunavut 

Tunngavik Incorporated et le 
gouvernement fédéral 

 

Å Participation active aux processus de 
la Commission dôam®nagement du 
Nunavut à ce jour 

 

Å Principaux intérêts : protection et 
gestion de la faune terrestre et 
développement économique 

 

 

Å  XƑĈÄu%İëūæ§ 
*ǑƉđĈ%nǄǆnu%ū§, %°* 
#ěÌīĘÌ§ ąĈƘ§ pʸƖÄ°§ næǕ§ 
*üë ÑƚëpǄÄ°§  

 

Å #ěÌŮ%Ǆu%īěƇǄ§uǆS§ ąĈƘüæ 
&üëǆ°nĖƇũÄ°§ °*Sƈĵ§ 
QƚīĖ*ăǑđăÄ ìđĈè§ n®ǩǥă  
 

Å u°ūæÌŮ%Ę*ǆp§ ąĈæ%§ &ëūăÄ 
ĵSſũİëăǆ *%ě§năƑĘ, 
*üëĘ§u%ǆ QƚīĖ*ūĖƇăǆ 
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1.1 *pǆu%ū§ ëĖÑ#§ 

1.1LOIS PERTINENTES 

 

Voici quelques lois et règlements 

pertinents : 

ï Loi sur la faune et la flore; 

ï Loi sur la protection de 

lôenvironnement; 

ï Loi sur la santé publique; 

ï Loi sur les scientifiques; 

ï Loi sur les langues officielles; 

ï Règlement sur les lieux archéologiques 

et paléontologiques du Nunavut. 

 

 

ÒÝħßÐĎáôþíÎá Òöô ÔģĐÎá
Ðä÷ĭ Ðä÷ĭ ÎĂĥħÖá
àèäÒÝÒīĸķĳÛïĀƾ 

ï ÑôĎþē÷ęòá ÔģĐħ 

ï ÒĞÛáÛý÷è ĉÖĒČąô÷ęòá ÔģĐħ 

ï Óý÷ÒħÝþēĞèÝá ÔģĐĭ 

ï ĥÐČĉħÛá ÔģĐĭ 

ï ÐĥÐąá ÎþĉēĐÐąôĎá ÔģĐĭ 

ï ùûĜöð Îáßę÷ĉĥęěá Òöô
÷ęĎÛÝĥěá Î÷ĩß ôþíĩá 

 

 

 

4 



1.2 SIVUMUT ABLUQTA 

Å La vision de Sivumut Abluqta 

consiste à gérer et à exploiter les 

ressources naturelles de manière 

responsable et profitable pour les 

Nunavummiuts. 

Å  u%p±ǆu%ū§ İƘüè§ *iĘǆuæ 

u°ūëīĘnÄ #ÄQÎĲ§n*ƑĘnÄ 

*%ě§năƑæÄ *üë 
QƚīĖ*n§năƑæÄ ąĈæ%uă§ 

*pǆpÄĵăÄ ąĈƘüæ%ą§ 

#³Ŭu%ūđĈǆpăÄ. 
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1.3 *pǆu%ū§ *p*Ñ#§ 

1.3 POLITIQUES PERTINENTES 

 
Å Parnautit  (stratégie dôexploration et 

dôexploitation minières du GN)  

Å Tunngasaiji (stratégie touristique 

du GN) 

Å Working Together for Caribou 

(stratégie de gestion du caribou du 

GN) 

Å Ingirrasiliqta  (stratégie des 

transports du GN) 

 

Å ÕĖøÍÙÞƼ ùûĜá íĞôèäá
ÐĐėį÷Òíèĉ÷è ġ÷ę÷ęðè Òöô
ÐĐėį÷Òę÷ęòá ØęûÐÛ 

Å ÚĸĆËĉƼ ùûĜá íĞôèäá
ÖĂėħÝþē÷ęòá ØęûÐÛ 

Å ÑûĐĢØçīôǥǢÚåÚöÞǢ
ÚĕĩċôåƼ ùûĜá íĞôĭ÷
ÝèÝùá ØęûÐÛ 

Å ËĥĖĔĂûǥÜƼ ùûĜá íĞôèäá
ÎĩęėĎþē÷ęòá ØęûÐÛ 
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1.4 INUIT QAUJIMAJATUQANGIT 

Le Plan provisoire dôam®nagement du 

territoire du Nunavut doit cadrer avec le 

savoir traditionnel Inuit: 

Å Pijitsirniq  : servir la famille et la 

collectivité;  

Å Qanuqtuurniq  : innovation et 

ingéniosité dans la recherche de 

solutions; 

Å Avatittinnik  Kamatsiarniq : respect et 

soin de la terre, de la faune et de 

lôenvironnement; 

Å Aajiiqatigiinniq  : discuter et développer 

des consensus pour la prise de décision 

 

 

 nnƌǆu%ʸǆpǆąĈƘüæ ąĈ%i 
*pǆu%ăǕą§ XƑĈÄİëūǆ 

ĵǆ®ůǆn§nŮƇ*ǄǆSǆ #ą#§ 
Ǆ%ũëŮpǄǑđăÄ: 

Å Qũ§İƑăǆ: Qũ§nƌƑăǆ *üë 
*p#đĈ%n§năǆ #ěÍą§ 
*üë/%ƞƚęđĄ§ ąĈĖǗą§.  

Å ǄąǆqƑăǆ: ąvăÄ ĵǆ®n§nūđĈƑăǆ 

*üë ǄąǆqƉđĈƑăǆ. 

Å *ƚn§nđăÄ ³ëǆİ*Ƒăǆ:   ąĈæ§, 
&ëūă§Ä, *üë *ƚn§nđă 

#ÄQÎĲ§n*Ƒăǆ ³ëÌ§n*ƑăƑĘ.  

Å +ŪǄnÍǗăǆ: #ĲëĖ%Ƈăǆ 

%ǄǄnÍǗăÄ°§ *ǑǄnÍǗăÄ°īĘ 
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2.0 QĖƇſūnăÄ ǀæƑƉăǆ 

2.0 EXAMEN TECHNIQUE 

  

 

Quels types de restrictions en 

mati¯re dôam®nagement 

conviennent? Dans quelle 

mesure? 

 

Ǆą#§p§ ąĈæÄ *pƑăƑè§ 
®âĖÌnu%ū§ ĉüëÄX§  ˟
ǄąnÌ ˟



 #ĲìęnÌŮ%Ę*ǆp§/*pĖǂŮ%ū§ 

GN - PRINCIPALES QUESTIONS ET 

RECOMMANDATIONS 

Å Protection du caribou 

Å Développement économique 

Å Infrastructure 

communautaire et de 

transport  

Å Restrictions en matière 

dôam®nagement que les 

Nunavummiuts appuient 

Å Portée appropriée de la 

première mouture du plan 

 

Å ÝèÝÎá ĉÖĒĐÐąôĎá 

Å ÔĞĄþÒĎþē÷ħ 

Å ÎĩęėĎþē÷ħ ùûþį÷ĄĀ

ÔģÛęĎÒþē÷ħ   

Å âïþĥħÛßÐĎ÷è ÒÝęĀÛè

ùûĜöðÐùá ÎæĎħÝħßÐĎ÷è 

Å Ðäùĭ Òĩ÷ēĐÐĎýûħÝħ 
ǕąĜĄþħØÐĄĀ÷ ØęûèßÐĎáǖ 
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En 2008, à eux seuls, les troupeaux de Qamanirjuaq et de 

Beverly avaient une valeur directe pour les Inuits de plus 

de 11 millions de dollars et une valeur de 110 millions de 

dollars pour les 10 prochaines années. 

Å Aliments sains = familles en santé 

Å Valeur culturelle = inestimable 

 

2008ǁð ĥô÷ęĎÒÚ Òöô ÛÚĐþÐÚ ÝèÝÝÒĩá

Îùįùá ÒÞÛĥĄĂēèąôĜá ƏƏǁðþÒý

Ðĭàøķĳ÷ƿ ƏƏƎ-ðþÒ÷è ÒâĥĄĀÒħĳ÷ ÒęĘë÷

ģþÐ÷ÒħÝ÷á. 

Å ÷ġáÛÒĞá = ÎĂêá ĥùÎĸáÛÒęĀÛè 

Å Îùįùá ÔöôēÐÛßÐĎá = 

ÒÝę÷ĥĄĂēèÝħ/ÒâÝĎöôēá 

 
 
 
 
 
 
 

Le GN recommande dôattribuer la d®signation ç zone sp®ciale de gestion è du Plan aux zones de mise 

bas des caribous, aux corridors dôacc¯s principaux, aux zones dô®levage et aux passages dôeau douce. 
 

öøęÞǢêěñåáÞǢÏÚûĠĉęÞǢÎíĩǢǌÑóñĐÍċÞǢÏÍÿÜÍċÞǢöøËÞǍǢØØĔĐÏĸǥÜÞǢ
öøęóíǢöøÍ×ǢÏÚǥÜÍôĩöÞǢÕĖøåĂñċÞǢÚĕǥØÜÍċÞǢÚåÚËÞǢöĖĔûÍĖėĥúôåƵǢ

ÏǥáØæčÍāýÏÜǥÕåÚÞƵǢöĖĔĢûǥįØåǢËôæěåÜĥÞƵǢÏóñǢËñÚËúøåáÞǢËäĖėÍěåÚÞ. 
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Å Nous avons beaucoup de connaissances (venant de lôInuit qaujimajatuqangit et des sciences) sur la 

santé des troupeaux de caribous du Nunavut, mais nous en avons encore à apprendre. 

 

Å ĥÐČôĐÐĎħ (ÎùÎá ĥÐČôĐÝĥĩý÷ Òöô ĥÐČĉħÝþē÷ęðè) ÝèÝĩß
ĥùÎĸáÛÒę÷ĩý÷è ÔĒĎÛþį÷è ùûĜöðƼ ÎĂĩá ćþ ÎĂåíĀÒħĳÛè. 

Santé des Troupeaux de Caribous du Nunavut ς 
Qſūnė§ p§p#§ ąĈƘæ§ Ǆą#ʴăǑđăÄ   
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Santé des Troupeaux de Caribous du Nunavut ς 
Qſūnė§ p§p#§ ąĈƘæ§ Ǆą#ʴăǑđăÄ   


